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(Japanese expression ver.) 

「道草、大スキ！！」 
(English expression ver.) 

“Side way stepping by, the very aggressive lover!!” 
 

 
(side way for kid)                           (side way for adult) 

 
(Japanese expression ver.) 
「道草、大スキ！！」 
 
「トマトとかきゅうりとかナスとかも会社の庭を改造した畑に植えたいけど、カラスから
の攻撃に対する防御策が見つからないので、控えている。 
タマネギのタネをまく晩秋には、まだ間があるから、その間に葉物野菜でも育てようかと
思ったが、なにせ、土の中のジャガイモでさえ、つついて食い荒らす連中だから、地上に
なっている、ジャガイモより遥かに柔らかい野菜など、カラスからの攻撃にはひとたまり
もない。 
ジャガイモですら作付け分の 1/5 は食い荒らされた。それでまだ、十分に育っていないジ
ャガイモ迄、早々に収穫してしまった… 
農家のビニールハウスというのはそう言った外敵からの攻撃から野菜を保護する役目もあ
るのかもしれないが、そんなものを立てている資金もスペースもない。 
そもそも本社社屋兼自宅ですら銀行様からの借金の片に取られた抵当物件だし。 
それにしてもカラスは頭がイイ。俺の呆け頭より遥かにイイし、遥かにドスも利いてい
る」 
「お前さん、頭の件はお前さんの言うとおりだけど、ドスが効いているという意味ではま



だまだお前さんの方に分（ぶ）があるよ」 
「シャチョ、ねぇさんの言う通りでっせ。ヤクザ屋さんもお巡りさんもシャチョ之事、
「あいつだけは止めて置け」って、めちゃくちゃビビッてましたがな。 

それにしても、シャチョ、火を使えるようになる前の、原始人はどうやってカラスに勝っ
たんでしょう？」 
「それ、結構いい切り口かもしれんぜ。ちょっと考えてみよう…」 
「あ、叉わき道にそれた…また商売そっちのけ。この窮状に及んで迄、そっちのけだわ。
お前さん」 
「拙者も余計な事を言うのでは、御座りませんでしたな。スンマソン」 
「なに、謝る事はない。是からワシを「本能の赴くままに動く人間」と呼び給え！！よい
か、二人とも！！」 
（二人そろって） 
「ポッカ～ン！！（口、あんぐり）」 
 
 
(English expression ver.) 
“Side way stepping by, the very aggressive lover!!” 
 
“I wish to plant or tomato, or cucumber, or eggplant something like that, as I can`t find it 
out, the protecting way for crow attacks, so that I`m stopping my plan doing now. 
We have so long interval until deep autumn for seeding of onion in the land, so that I planed 
to feed fresh vegetables, but anyway as crow is bird gang who pecking and eating potato 
even if inside land, outside land, soft fresh vegetables is more easily hunted target for bird 
gang attacks.  
Even potato located under land, plantation squares 20%/all was pecked and eaten up by 
crow gang. From it, potato which was still not enough grown up, we have to collect all. 
Agricultural vinyl house, for protection to bird gang attacks might be set up, however, we 
have not enough money and space for settling up. 
Originally first, our head office/ own resident house is already bank`s possessive for our 
loaning. 
By the way, crow is more clever than my old aged stone brain, and outlooks terrible level is 
more than me also, it might be.” 
“Hey you, Darling, concerning to your brain level matter is just right. But more powerful 
position of gang face having, it means yours is stronger than crow, I judged.” 
“Boss, madam Sir saying is just right. Yakuza (Japanese mafia)and policeman were scared 
you, with “never touch him!!” 



By the way, Boss, before can use “fire”, cave human beings how to get a win against crow 
attacks?” 
“Oh, it might be fresh angle for new perspective, might be. Little bit, give me a thinking 
time.” 
“A!! again and again side road stepped by!! Again and again business matter forget and no 
touch!! Despite of standing at the edge of pinch, business matter forget and no touch, hey 
you, Darling!?” 
“Sorry for my over speaking, me Sancho Panza, sorry madam Sir!!” 
“Non no, no need say “sorry”!! from now, call me “own natural, the obeyeur” would you, ok, 
you2? Ok?” 
(2 persons together) 
“What?”(No way, crazy one) 
Their jaws open, down. No get fastened. 


